
Plastic connectors 
REDEL P Series 

A new step 
in the connection world ! 

Avery easy to use and reliable self-
latching system which ensures a per-
fect connection as soon as mated, 

an accidental pull on the cable cannot 
break it. 
Only a deliberate manual pull on the plug 
outer shell will release these connectors. 
Top quality lightweight but rugged mate-
rials have been chosen to optimize most 
applications. Polysulfone (PSU), UL certi-
fied as autoextinguishable, can be sterili-
zed by gas or by steam up to 20 cycles (as 
per IEC 601-1 standard). 
For extensive steam sterilization (over 100 
cycles) we propose Polyetherimide ULTEM'' 
(PEI). 
The contacts are gold-plated over copper 
and nickel to ensure at least 1000 mating/ 
unmating cycles without significantly 
affecting the electrical characteristics. 
A keying system combined with colour 
coding can be incorporated on all 
connector types to assist in the prevention 
of mismating. 
One or two keys on the plug nose will only 
allow it to be mated with a socket having 
the same keying configuration. 
Colour coding of the plug collet nut and 
socket flange will give an instant visual 
indication as to whether connectors are 
compatible or not. 

Kunstoff-Steckverbinder 
REDEL P Serie 

Ein neuer Schritt im Bereich 
der elektronischen Verbindungstechnik ! 

Ein einfaches, zuverlossiges Selbst-
verriegelungs-system, dos die Ver-
bindung beim Einstecken absichert 

und selbst durch ungewolltes Ziehen am 
Kobel nicht gelOst wird. 
Nur eine einfache Manipulation am 
AussenkOrper des Stockers kann die Ver-
bindung lOsen. 
Die erstklassigen, leichten und robusten 
Materialien werden zur Optimierung 
der meisten VerwendungsmOglichkeiten 
ausgewohlt. Polysulfon (PSU) ist UL feuersi-
cher (selbstverlOschend) garantiert 
und kann mit Gas odor mit Dampf zu 20 
Zyklen (gemOss Norm lEC 601-1) sterilisiert 
werden. 
Fur gewaltige Sterilisierung mit Dampf 
(mehr als 100 Zyklen) vorschlagen wir 
Polyetherimid ULTEM") (PE1). Die verkupfert-
vernickelten Kontakte sind nachher ver-
goldet und lassen sich mindestens 1000 
mal stecken und ziehen, ohne ihre elektri-
schen Eigenschaften zu verOndern. 
Ein absolut sicheres, mechanisches und 
mit sechs Farben kombiniertes Verschlus-
selungssystem gewOhrleistet beim Ver-
binden von Apparaten gr6sste Sicherheit. 
Eine odor zwei FOhrungsnocken an der 
Vorderseite des Steckers verhindern, class 
zwei nicht zusammen-gehOrende Stocker-
elemente verbunden werden k6nnen. Des 
Weiteren 1st an der Farbe der Steck- und 
Dosenelemente leicht die Zusammenge-
hOrigkeit zu erkennen. 



REDEL's Self-Latching Push-Pull system / REDEL Push-Pull Verriegelungssystem 

This self-latching system is renowned worldwide for its easy and quick mating and unmating features. It pro-
vides absolute security against vibrations, shock or pull on the cable, and facilitates operations in a very limited 
space. 	 AW) 
Das weltweit bekannte Verriegelungssystem ist extrem einfach und schnell herstell- und losbar. Die Verriegelung 
gew6hrt absolute Sicherheit gegen Vibrationen, Schocks und ungewollten Zug am Kabel. 
Einfache Bedienung auf kleinstem Raum. 
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The REDEL self-latching system allows the connector 
to be mated by simply pushing the plug axially 
into the socket. 
Die Verriegelung des REDEL Systems zwischen Stecker 
und Apparatedose erfolgt durch axiales DrOcken 
auf den Stecker-AussenkOrper 

Once firmly latched, connection cannot be broken 
by pulling on the cable or any other component 
part other than the outer release sleeve. 

Ziehen am Kabel oder an irgendeinem anderen 
Steckerteil als dem AussenkOrper entriegelt 
die Steckverbindung nicht. 

When required, the connector is disengaged 
by a single straight axial pull on the outer release 
sleeve. This first disengages the latches and then 
withdraws the plug from the socket. 

Die Entriegelung zwischen Steckel' und Dose erfolgt 
durch axiales Ziehen am Stecker-Aussenkorper. 
So werden die Krallen entriegelt und dann wird 
der Stecker aus der Apparatedose gezogen. 

Mechanical Connecting Characteristics / Mechanische Eigenschaften 
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Fv: average latching force = 4N 
mittlere Verriegelungskraff = 4N 

Ed: average unmating force with axial pull on 
the outer release sleeve = 6N 
mittlere Entriegelungskraff mit axialem Zug 
auf den Aussenk6rper = 6N 

Fa : straight pull force with axial pull on 
the collet nut = 120 N 
Ausreisskraft mit axialem Zug auf die 
Spannschraube = 120 N 

rV1 
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1N = 0.102 kg. 
Mechanical endurance: 5000 cycles. 
Mechanische Lebensdauer: 5000 Zyklen. 

Notes: The forces were measured on PSU outer shells not fitted with 
contacts. The mechanical endurance represents the number of 
cycles after which the latching system is still effective (1 cycle = 1 

Fa 

	

	latching/unlatching - 300 cycles per hour). The values were mea- 
sured according to the standard MIL-STD-1344A method 2013.1. 

Bemerkung: Die Krafte wurden mit PSU Gehausen ohne Kontakte 
gemessen. Die mechanische Lebensdauer gibt die Anzahl der 
Zyklen (1 Zyklus = 1 Verriegelung und 1 Entriegelung bei einem Takt 
von 300 Zyklen/Stunde an), bei der das Verriegelungssystem noch 
zuverlassig ist. Die Werte wurden gemass Norm MIL-STD-1344A 
Methode 2013.1 gemessen. 
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MODEL DESCRIPTION / BESCHRE1BUNG DER BAUFORMEN 

PA• 

4111P PA• 

PF• 

PK• 

PK• 

PLO 

Straight plug with cable collet 
Gerader Stocker mit Zugentlastung 
Straight plug with cable collet and nut for fitting 
a strain relief 
Gerader Stecker mit Zugentlastung und Muffer 
fOr eine Knickschutzt011e 
Straight plug with cable collet and nut for fitting 
a strain relief, watertight (IP 64) 
Gerader Stecker mit Zugentlastung und Mutter 
fOr eine Knickschutztulle, wasserdicht (IP 64) 
Fixed socket with two nuts (back panel mounting) 
Apparatedose mit zwei Muttern (von der ROckseite 
der Frontplatte montierbar) 
Fixed socket with two nuts, with 90 0  contacts 
for printed circuit 
Apparatedose mit zwei Muttern, mit Kontakten 900  kw 
gedruckte Schaltung 
Fixed socket, nut fixing 
Apparatedose mit Mutter 

Fixed socket with square flange 
PM* Apparatedose mit 4-Kant Basis 

Fixed socket, nut fixing, watertight (IP 64) 
PNO Apparatedose mit Mutter, wasserdicht (IP 64) 

Free socket with cable collet 
PRO Apparatedose mit Zugentlastung 

Free socket with cable collet and nut for fitting 
a strain relief 

PRO Apparatedose mit Zugentlastung und Mutter 
fur eine Knickschutztulle 
Fixed socket with two nuts and cable collet 
(back panel mounting) 

PTO Apparatedose mit zwei Muttern und Zugentlastung 
(von der ROckseite der Frontplatte montierbar) 
Fixed socket, snap-on fixing 

PY* Apparatedose, fixierung Snap-on 

PART SECTION SHOWING INTERNAL COMPONENTS / KONSTRUKTIONSBE1SPIEL 

Fixed socket 
Apparatedose 

Straight plug 
Gerader Stecker 

4110 	1 Outershell 
AuBenkOrper 

2 Insulator 
Isolationsteil 

3 Female contact 
Buchsenkontakt 

4 Hexagonal nut 
Sechskantmutter 

5 Front nut 
Flanschmutter 

—1 .  

1 Outershell 
AuBenkorper 

2 Latch sleeve 
Verriegelungstase 

3 Insulator 
lsolationsteil 

4 Male contact 
Stiftkontakt 

5 Collet 
Spannzange 

6 Collet nut 
Spannschraube 

ALIGNEMENT KEY AND POLARIZED KEYING SYSTEM / FOHRUNGSNUT UND VERSCHLOSSELUNG 

U 
1 	 1 	l 

Keying (plug front view) 

0 
Verschlusselung 
(Vorderansicht des Steckers) 

• 
Contact type for plug 

410 Kontakt Typ fur Stecker 

Contact type for socket 
Kontakt Typ fOr Apparatedose 

Nb of contacts 
Anzahl der Kontakte 

40" 
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•c. -77 

male 
Stiff 

female 
Buchse 

2 to 14 
2 bis 14 

l(161') 
' 're)  

male 	female 
Stitt 	 Buchse 

female 	male 
Buchse 	 Stiff 

10 or 14 
10 oder 14 

A 

male 	j 	male 
Stiff 	 Stiff 

female 	female 
Buchse 	Buchse 



TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN . ........................... . 	 .. 

Characteristics 	 . 	 Value 	 Standords 
Eigenschaften 	 .. 	 Wert 	 Normen 

Average retorltion force when pulling on the cable 1 	120 N 	 - 

Mittlere Ausreskraft mit Zug auf dos Kabel 

Cable reterltion force (deporldson cable construction) 	50 - 150 N 	MIL-STD 1344A (2009.1) 
Ausreisskraft des Kabels 	 -. 	 - 

Endurance 	 - 	 > 1000 cycles 	MIL-STD 1344A (2016) 
Lebensdauer 

	 -  	 - 	

> 1000 Zykien 	 1 N = 0.102 kg 

Synthetic Material 
Shell 	 lnsulator 	c 	onents Characteristics 	 Stondards 	Units 	Aussenk^rper 	lsolationsteil• The plastic materials used Eigonschaflen 	 Normerl Einhei en 	

 PSU 	1 	PEI 	PEEK 	for mouldina the housinos 

Dielectric sfrength 
Durchschlagsfesfigkeit 

Volume resistivity 
Spezifischer Widerstand 

Water absorption (24 hat 23° C) 
Wasseraufnahme (24 St/23 °  C) 

fodiotion stability 
Strahlungsbeständigkeit 

Flammability 
SelbtsverlOschung 

Comparative Tracking Index 
Kriechstromfestigkeit 

Working temperature range 
Betebstemperaturbereich 

Sterilization 	 EC 601-1 
Sterilisierurtg 

ASTM D 149 
lEO 243 

ASTM D 257 
IEC 93 

ASTM D 570 
Iso 62 

(UL94) 

lEO 112 

	

_] 	 (PSU or PEl)'ind insulatos 
ky/mm 	17-20 	. 16 (in oil) 	19-25 	(PEEK) of Redel plastic 

• ...   connectors have been 

5 10 	> 1015 	1O6 	
carefully selected with 

.cm 	
. 	 regard to their 

-. 	 electrical and thermal 

% 	0.3 	 1.2 	<0.3 	propertiesasshowninThe 

	 table opposite. 

Gy 	1 0 	5.1 0' 	10? 	Kunststoffbestandteile 

	

------- 	 Die zur Herstellung der 

- 	 V-0/4.4 	v-o/i.o 	v-o13.2 	Kunststoff-Sfeckverbinder 
Redel verwendeten 
Materialien. AussenkOrper 

V 	CTI 150 	CII 175 	CTI 150 	(PSU oder PEI) und Isola- 
	 - - 	 -------- 	 ..•-- 	 •- 	  fionsteile (PEEK), wurden 

-50/+150 	-50/+170 	-50/+250 	
weenihrenelektrischen 

	 .   Eigenschaften ausgewählt 
cycles 	-20 	> 100 	> 200 	(siehe Tobellen nebenste- 

. 	 . 	 -. 	 hend). 

TYPES / TYPEN 

Charocteristics 	Standards 	Units 
enschaften 	 Normen[ Einheit 

Number of contacts 	 T 	.... AnzahlderKontakte  

Contacf ^ (mole pin) 	 mm 	1.3 	0.9 
Kontakt ^ (mnnlich)  

Solder bucket ^ 	 mm 	1.1 	0.85 
L^tloch ^  

AWG max. 

	

MIL-W-16878E 	 20 	22 
Max. AWG  
Crimp bucket 	 mrn 	1,4 	1.1 
Crimploch 0 	

- 	 - 

AWG max. - min. 4) 

	

MIL-W-16876E 	 18-20 	20-24 
Max.  - min. AWG 4)  

Wire insulator 0 max. 

	

mm 	2.2 	1.7 
Aderisolation ^ max.  

Contact resistance 3) 	MIL-Std-202 m 	<3.5 	<4.5 
Konfaktwiderstand  ) 	(307)  

lnsulation resistance 	MlL1Std1 344A 
>10 12 	>10 12  

lsolationswiderstand 	(3003.1) 	 

Operating voltage 1) 	IEC 130-1 2) 
kV dc 	0.6 	0.6 

Betriebsspannung 	(14.5) 	 . 

Operating voltage 1) 	IEC 130-1 2) 
kV rms 	0.4 	0.4 

Befriebsspannung 	 - •  14.5) 	.... 

Test voltage 	 MIL-Std-1344A kV dc 	1.8 	1.8 
Pr0fspannung 	 (3001.1)  

Testvoltage 	 MIL-Std-1344A kVrms 	1.2 	1.2 
PrCifspannurtg 	 (3001.1) 

Breakdown voltage 	IEC 601-1 	kV dc 	13 	13 
Durchbruchspannung 	(  20.1)  - 	  

Rated current 	L---- 	10 	- 

	

1EC512-3 	A 
Nennstrom 

Note: coding shown on nsulator is frorn reor side of plug. 
1) Depending on specific applicotion and related standard, more restrictive 

operating voltage may apply. 
2) lst edition 
3) After 1000 mating cycles ond corrosion test per MIL-Std-202. method 101 D 
4) The variance in conductor strandings which are quoted as being a specillc 

AWG iS 50 large Ihat some can have cross seclion which is not sufticient to 
guaranfee a crimp as per tho MIL-C-22520/-01 standard. 

5) If conductor 0 <00.8 mm 
• Available on request 

4 

	

U  	 
6 	7 	8 	9 	io 

0.9 	0.7 	0.7 	0.7 	0.5 	0.5 

0.85 	0.6 	0.6 
	

0.6 	0.45 	0.45 

22 	26 • 	 26 
	

26 	28 	28 

14 

0.5 

0.45 

28 

1.1 	0.8 	0.8 	0.8 	• 	• 	• 

20-24 	22-26) 22-26) 22-26 	• 

1.7 	1.4 	1.4 	1.4 	• 	• 

<4.5 	<6.5 I <6.5 	<6.5 	<8.5 	<8.5 I <8.5 

> 10 	I > 10 12 	> 10 2  I > 1012 I > 10 12  I > 1012 I > 10 12  

0.5 	0.5 	0.5 	• 	 0.4 	0.3 

0.35 • 	0.35 	0.35 	0.35 	0.29 	0.29 	0.2 

1.5 	1.5 	1.5 	1.5 	1,2 	1.2 	0.9 

1.05 • 	 1.05 	1.05 	1.05 	0.85 	0.85 	0.6 

13 	1: 	., 	

': 	 - ': 	

, 

Bemerkung: Kodierung si von der ROckseite des Isollerleils angezeigt. 
1) Gemäss spezifiseher Anwendung und entsprechender Norm könnte eine 

beschränktere Betriebsspannung angewendet werden. 
2) Erste Auflage 
3) Nach 1000 Steckzyclen und Korrosion test nach MIL-Std-202. Methode 101 D 
4) Die Variation in als speziflscher AWG ongeluhrte Leiterverseilungen st so 

gross, doss einige omen Querschnitt haben. der nicht genugt. eine 
Crimpung gemdss der Norm MIL-C-22520/-01 gewOhrzuleisten. 

5) Wenn Leiteroufbou <00.8 mm. 
• Auf Anfrage lioferbar 
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MODELS / BAUFORMEN 

Straight plug with cable collet 	 Fixed socket with square flange 

	

PA. Gerader Stecker mit Zugentlastung 	 PM. Apparatedose mit 4-Kant Basis 

= 	

'.• 30 • 

..• 

	

.• 	_ 

j 2  

	

4 	. 

Straight plug with cable collet and nut for fitting a strain relief 
PA. Gerader Stecker mit Zugentlastung und Mutter fiir eine 

Knickschutztulle 

Fixed socket, snap-on fixing 
PY. Apparatedose, fixierung snap-on 

) 

-48 	•••- 

-33 

_  T 

11111. 	 
s 

Fixed socket with two nuts (back panel mounting) 
PK. Apparatedose mit zwei Muttern (von der Ruckseite 

der Frontplatte montierbar) 

Note: only with B keyway (2 to 14 contacts) or H (10 or 14 contacts). 
Bemerkung: nur mli B Verschlusselung (2 bis 14 Kontakten) odor H (10 odor 14 
Kontakten) 

Free socket with cable collet 
PR. Apparatedose mit Zugentlastung 

.1 ••• • 	N 	•••■ 

	

S17 	4 

...- 	um  _ 	. i  , lift 	1 ' '  /PIM kJ  T i  *II 0  9j Mr ....N..  1  

	

S12.5,./ ...: 	9 maxi 

Fixed socket with two nuts, with 90 contacts for printed circuit 
PK. Apparatedose mit zwei Muttern, mit Kontakten 90" 

fur gedruckte Schaltung 

—Tir —"e"7""m"70 

Free socket with cable collet and nut for fitting a strain relief 
PR. Apparatedose mit Zugentlastung und Mutter far 

eine Knickschutztulle 

Fixed socket, nut fixing 
PL. Apparatedose mit Mutter 

Fixed socket with two nuts and cable collet (back panel mounting) 
PT. Apparatedose mit zwei Muttern und Zugentlastung 

(von der Nickseite der Frontplcrtte montierbar) 

tt{ 
Note: at dimensions are In millimeters. Dimensions a and N are indicated on page 5. 
Bemerkung: Ate Dimenslonen sind in Millimeter. Dimensionen a und N sind in Seite 5 genannt. 
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One piece fixed socket, snap-on fixing 
PY. Einteilige Apparatedose, fixierung snap-on 

Protective backshell for PY 
PYG Schutzkappe fur PY 

WATERTIGHT MODELS (IP 64) (according to IEC 529) / WASSERDICHTE BAUFORMEN (IP 64) (gemass IEC 529) 

Part section showing internal components / Konstruktionsbeispiel 

• Fixed socket 
• Apparatedose 

1 Outershell 
AuBenkarper 

2 Insulator 
Isolationsteil 

3 Female contact 
Buchsenkontakt 

4 Hexagonal nut 
Sechskantmutter 

5 Flat gasket 
Flacher Dichtungsring 

6 Gasket 
Dichtungsring 

7 Front nut 
Flanschmut-ter 

0 (i) 0 0 0 0 

I 
11 ,1 	17 •  

' 	'1111111  
--0 _  

0 0 0 0 0 9 ! 

' ,,.,,v,....r.• 
• -, , ,. . , a . m.---  tg;MT- 1.4;1:••••• ' ' ` ' ' 

 - -4

7-7. --0.,--7-  -NM 

 	,--.-_-, 	'--A-4.- -  I 	,_ , 

Fixed socket, nut fixing 
PN Apparatedose mit Mutter 

Straight plug 
Gerader Stecker 

1 Outershell 
AuBenkorper 

2 Latch sleeve 
VerriegelungshOlse 

3 Insulator 
Isolationsteil 

4 Male contact 
Stiffkontakt 

5 Collet 
Spannzange 

6 Gasket 
Dichtungsring 

7 Collet nut 
Spannschraube 

Straight plug with cable collet and nut for fitting a strain relief 
Gerader Stecker mit Zugentlastung und Mutter fur eine 
KnickschutztUlle 

a  L 23.5 

... __ . 
, 

;1,-  — :N.Y 11110P11 —1 

''  I 	 

§.5 maxi 	5 12.5 

• Gasket material: Elastomer SEBS 
• Material des Dichtungsrings: Elastomer SEBS 

• Gasket material: Elastomer SEBS + Silicone 
• Material des Dichtungsrings: Elastomer SEBS + Silikon 

DISPOSABLE MODELS / EINWEGBAUFORMEN 

: .r.....nKAW- 

......kOA:..a,„  . 

26.7 	- 

I 

'',1111.1 Ell  0 

,401ROMPOr 
	47 

ou 
ui 

Fixed socket part number 	Mating straight plug part numb. 
Bestellnum. fOr Apparatedose Bestellnum. fOr gerade Steckeri 

LPYG.M0.4GG.LG 	 - IPAG.M0.4GLACo•G   _ 
PYH.M1.0GG.AA  	PAH.M1.0GL.LCo•A  
PYJ M1 OGG AV  	 PAJ.M1.0GL.LC4mV  

Note: the outershell and the insulator are moulded out of the same material 
(PSU). 
Bemerkung: der AussenkOrper und der Isolationsteil sind aus dem gleichen 
Material gebaut (PSU). 

Protect. backshell part number (2) C 	Mat. — Colours -- ' 	- 
Bestellnum. fur Schutzkappe 

	J 	
(mm) 	mat. Farben 

--.--- - 	- 	 t__. 
PYG.02.5UG.0 	 . J  2.5 	PSU 	grey  /  grau I 

PYG.02.5SG.0 	 2.5 	ABS 	grey / grau  

PYG.02.7SG.0 	 -I  2.7_ ABS 	grey / grau i 

• ABS working temperature: -30°C +90°C 
• ABS Betriebstemperature bereich: -30°C +90°C 

Note: all dimensions are in millimeters. Dimensions a and N are indicated on page 5. 
Bemerkung: Alle Dimensionen sind in Millimeter. Dimensionen a und N sind in Seite 5 genannt. 



Mat. 1.----Colours 	I number kPart 
estellnummer_ Mat. Farben 

--.---i  , 
PKG.22.OUG.0   PSU -' grey grau 

PKG.22.0UA.0 PSU blue 	1 blau 
PKG.22.0UJ.0  PSU yellow geld 

PKG.22.0UN.0 PSU black  schwarz 
PKG.22.0UR.0  	PSU red 

i  
rot 

PKG.22.0UV.0  PSU i 	green  grOn 
I PKG.22.0TN.0 PEI  L black  schwarz , 

Plastic front nut for PK and PT models 
PKG Frontmutter aus Kunststoff fur Modelle PK und PT„ 

7,1  

COLOUR TABLE / FARBENSCHLOSSEL 

, 
Ref. 	1 	Colours 	 Ref.  

	

I  	

Colours 
Ref. 	 Farben 	 Ref. 	 Farben 

, 

1 	
G 	I 	

...._ 

	

grey  1 grc-ju-1, 	N 	black  I schwarr 

A 	blue 	bleu 	I. 	I2 	,, 	red 	ml 

,.',/ 	gelb i 	V 	(ireen , grOn 

ACCESSORIES / ZUBEHOR 

Insulator for crimp contacts 	 Crimp contacts, kit with the number of contacts in a tube 

	

Isolationsteil fur Crimpkontakte 	 Crimpkontakte, kit mit Anzahl der Kontakte in einer Hulse 

, 
,. , , 

	

. 	4 .:....,....„  .. 	... 	. .... 
' 

,...; 	
, . 	 . 	.. 	. 	 .F 

	

4 	4' 

i 
male / Stiff 	 female / Buchse 	. 

/ // 

	

white marking / weiss Kodierungi 	red marking / rot Kodierung  . 
0 

	

. . 	 _ 

----1  

Type 
Typ 

Contact 
Nb 

Anzahl 
Kontakte 

Contact 
Kontak le 

(mm) j   

Contact part 
 Bestellnummer 

Male 
Stiff 

PAG.02.557.ZZC  
PAG.04.562.ZZC  
PAG.05.562.ZZC  
PAG.06.557.ZZC 

[PAG.07.557.ZZC  
PAG.08.557.ZZC   

number 
fur Kontakte 

Female 
Buchse 

te) 

MO2 2j 1.3 	!, 

0.9 

PKG.02.6571ZM 

PKG.04.6621ZM  

PKG.05.662.ZZM  

PKG.06.657.ZZM 
PKG.07.657.ZZM 

PKG.08.657.ZZM  

M04 	 4 

M05 

MO6 

MO7 

, M08 

5 	0.9 

6 
7  

0.7 

0.7 	 

8 0.7 

Insulator part number 
1:icseft-,11,1 irrIrnalr fro- lenlritinnct•ail 

Type 	

LJGJIGIII 1,4111111,, 1,■■ I, ,,I ,, / IVI ivi•-..” 

Typ 	 Male contact 	Female contact 
1 	Stifkontakt 	1 Buchsenkontakt 

	

. 	; 	 ----- 	' 	
MO2 — 1 PAG.30.2YLO  	IPAG.30.2YL.0  	 

M04 	PAG.30.4YL.0 	PLG.40.4YL.0 

M05 	PAG.30.5YL.0  	 PLG.40.5YL.0  

M06 	PAG.30.6YL.0  	PLG.40.6YL.0  	 

M07 	PAG.30.7YL.0 	PLG.40.7YL.0 

MO8 	I PAG.30.8YL.0 	1 PLG.40.8YL.0  

Collet 
PLA Spannzange 

, 
Part number 	0 A 0 cable /Kobel (mm) 

n.r? 
< 	 . 	 i Bestellnummer ' (mm) 	min.  1 max.  

01  

E----11-11-11 	
PLA.75.2eao.0 	5.2 	4.0 	5.2 

P6A.76.5...0 	i 6.5 , 	5.3 	6.5 

Note:** = UG (grey PSU) or TN (black PEI) 
Bemerkung: a* = UG (grau PSU) odor TN (schwarz PEI) 

Nut for fitting a GMA.IB strain relief 
PAM. 13.0 .0 Mutter fur eine Knickschutztulle GMA.IB 

. 	 „ . 

25.5- 	 

xx 

S 

Note: 	= UG (grey PSU) or TN (black PEI) 
Bemerkung: se = UG (grau PSU) oder TN (schwarz PEI) 

8 



male / Stift 

Extractor 
DCC AusstoBwerkzeug 

U. 

Ll 
':',IPAN111691 

: 

female / Buchse 

wie  < erA 	 [WPM 
C> 

Orsit4M 	 WAVA99.1 

ACCESSORIES / ZUBEHOR 

Strain relief 
GMA.1B Knickschutzttillen 

	

. 	 Note: the last letter "G" of 
' 	 Strain relief 	cable Q) 	the part number indi- 

Part number 	Knickschutz. • Kobel 0 	cafes a grey colour, see 
as ellnummer1   adjacent table and 
	 __ 	 

	

A 	max.  min. replace 	letter -G" _______ 	____ 	.................. 1.._ 	... ..... 	.. 	,. . 

I GMA.1B.025. 

	

	 Z9 1 	 ! 25 . 	
by the letter of the colour 

	

DG 	2.5 	 required. 
GMA.1B.030.DG 	3.0 	34  3.0  Bemerkung: der letzte 

Buchstabe "G" in der 
GMA.1B.035.DG  	3.5 	3.9 3.5  Bestellnummer bezel- 

GMA.1B.040.DG 	40 	
4.4 4.0 chnet die Farbe grau. Fur 

• 
 

ene andere Farbe den 
GMA.1B.045.DG 	4.5 	4.9 4.5 letzten Buchstaben "G" 

durch einen anderen 
GMA.1B.054.DG  	 5.4 	6.0 , 5.4 Buchstaben entspre- 

, 	 chend nebenstehender 
. GMA.1B.065.DG 	6.5 	7.0 6.5 Tabelle ersetzen. 

	

Ref. 	n 	Colours 
I 	Ref. 	 Farben 	1 • material: Polyurethane 
	. 	 ------  	(Desmopan 786) 

gelb 	R  	red 	rot 	• operating temp: -40°C +80°C 

braun 	S 	orange orangel  • Material: Polyurethane 
(Desmopan 786) 

schwarz 	V 	green 	gill) 	• Betriebstemp.: -40 0C +80°C 

TOOLING / WERKZEUGE 

1110, 	 Spanner for outershell 	 Spanner for PKG.22.0U nut 1 ) 

POP.12.5GN.0 Spannschlussel fur AussenkOrper u 	 POB.18.6GN.0 Spannschlussel fur Mutter PKG.22.0U 1 ) 

immamorli 

MIIIMr1  Z.; 

4 12.5 

-• 	3 ,1 	 o  21 

- 	_ 

	 0 
- 

oa 	95 	,r) 

) material: PA 6.6 / • Material: PA 6.6 

Note: 1) both spanners available as a kit, ref. POZ.12.18G.N 
Bemerkung: 1) beide SpannschlOsseIn als kit, Ref. POZ.12.18G.N lieferbar 

Crimping tool 
DPC.91.701V Crimpzange 

material: PA 6.6 / Material: PA 6.6 

Positioners for crimp contacts 
DCE Positionierer fur Crimpkontakte 

lamess 
30 

T 

Ref. 
Ref. 

Ref. 	i 	Colours 
Ref. 	I 	Farben 

Colours 
i 	Farben 	I 

A I blue 
white 
grey 

blau t_ 	J  	 
M 	 

F yellow 
brown B 

C 
weiss 
grau i 	N black 	I 

	

! 	
1 Contact 0 r Conducto AWG 	

her Nr 
Po 	 Selector N° sitioner part number 	 1 Extractors with push button)1 

Type 	 r 
Kontakte es Leiterquerschnitt AWG1 	

Positionierer Bestellnummer 	 AusstoBwerkzeug 
Typ 	 (mm) 	i 	male / Stilt 	I female / Buchse 

i Wa 	 (mit  Drucker) 

	

i 	MO2 	i 	1.3 	 18-20  	DCE.91.135.BVC  DCE.9 1. 130.BVM 	8-7  	 DCC.91.131.5LA  

M04/M05 	0.9 	 20-22  (-24) 1 ) 	[DCE.91.095.BVC DCE.91.090  BVM_L  6-5-5 	DCC.91.090.5LA 	 

410,  M06/M07/M08  0.7   22-24 (-26) 1 )  DCE.91.075.BVC ' DCE.91.070.BVM  I  6-5-5  1  DCC.91.070.5LA  

Note: 1) the variance in conductor stranding diameter for the minimum AWG is such that some can hove a cross section which is not sufficient to guarantee 
crimping as per MIL-C-22520/-01 standard. 
Bemerkung: 1) Die Variation der Leiterverseilungsdurchmesser fOr dos minimale AWG ist so gross, class einige einen Querschnitt haben kOnnen, der nicht 
genOgt. um  em n Crimpen gernass Norm MIL-C-22520/-01 gewahrzuleisten. 



9x 0 

MO9 

4x00.7  

MO4 

PANEL HOLE / BOHRUNG DER FRONTPLATTE 

For PL., PKe, PNe and PT 
Für PLo, PKo, PNe und PT 

r-12.6-----. 

110 	
/---- t 

r a ,- 
o 

,.. 	../. 	i  

For PM. 
Kir PM. 

- 12.6 
- 	0 0 	.... Q 

0 0 

0 

C71.

7 

02.6/  	26 	  

Note: PY. is also designed for snap-on fixing into customer housing. Consult factory for information. 
Note: PY. ist auch fur Fixierung Snap-on in Gehausen von Kunden konstruiert. Befragen Sie unser Werk fOr Informationen. 

PCB DRILLING PATTERN / BOHRUNG DER GEDRUCKTEN SCHALTUNG 

For straight contacts 
FOr Versionen mit geraden Beinchen 

900  

0 0 
- 	 6  

4 x 0 0.8 

MO2 
	

MO4 
	

MO5 
	

MO6 

MO7 
	

MOB 

For 900  elbow contacts (A-A view) 
Fur Winkelkontakte (Sicht A-A) 

,2,54 

-0-  

2xø0.9 1 •7 

MO2 

M 10 

2.54 	 2.54  

r 
cv: 
	 -001)  

5x e .0.711 

MO5  

	 jy- 

F-  
14xo0.6 -s,  . 	1.8 	 -..-.._ 

M14 

440 

MOB 	 MO9 

	

2.54 	i 	2.54 ,  

1 

	

4 95 	"T  

1 

	

7.2i1021Y I 1 3 	 
3 

1,p 	1.27 

MO7  

254  

! 
O 

8 o- 	45- 9, 60  4  
0 

a 

x 0 0.71Y 

M10  

I (V° 	.C` 
A  

9, 
c‘i 

1 .̀! x  

M14 

in 



Solder  I  Loten 

	get 
Solder  I  Wien 

„woo „ 

_ 	Cr 

c3 0 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / KABELMONTAGE 

Solder contacts 
Kontakte zum Wen 

0 0 

0 	
@ 3 	(411G, 

(WO 	 6 

1. Strip the cable according to the lengths given in the table. Tin 
the conductors. 

1. Kobel gemass den Angaben der oben stehenden Tabelle 
abisolieren. Leiter verzinnen. 

A  	  	  	

1 	---- 
Dimensions (mm) 

Type 	 Abmessungen (mm) 
Typ 

L 	T  

MO2 	 14.0 	I 4.0 .. 
M04, M05 	1 	13.0 	3.0 	, 
MO6  - M14 	i  12.5 	2.5 

2. Slide the collet nut u) and then the collet (2) onto the cable. 

2. Spannschraube und Spannzange auf das Kobel auffddeln. 

3. Solder conductors into contacts, making sure that neither solder 
nor flux gets onto the insulator or cable insulation. 

3. Kontakte anloten, ohne Latzinn auf dem lsolationsteil und der 
Kabelisolierung zu verschmieren. 

4. Slide the collet (2.) forward and locate tag ® in the slot ® on the 
insulator (0. 
Slide collet nut 0) over collet (?) and then push the whole assembly 
into the shell Q) whilst turning it to ensure that the tag 0 locates in 
the inside slot of the shell. Tighten the collet nut W. 
- Torque maxi = 0.25 Nm. 
- Socket mounting nut torque =2 Nm. 

4. Spannzange anschliessen und drehen, sodass die Nose ® mit 
der Aussparung ® des lsolationsteils im Eingriff steht. 
Spannschraube (i) Ober die Spannzange anschliessen, in den 
Aussenkarper C/) einfOhren und drehen, sodass die Nase (.3) mit der 
inneren Aussparung im Eingriff steht. Spannschraube festziehen 
- Anzugsmoment max. 0.25 Nm. 
- Anzugsmoment kir Mutter des Apparatedose =2 Nm. 

For PSU only: 
We recommend ONLY the use of VTC-6 Clear Vibra-tite to secure the 
connector backnut. The use of other materials could result in damage 
to the connector. 
The only recommended chemical cleaner is Isopropyl Alcohol. 

Nur kir PSU: 
Wir empfehlen NUR VTC-6 Clear Vibra-tite fur die Befestigung der 
Spannschraube zu verwenden. Die Verwendung anderer Materialien 
konnte den Steckverbinder beschadigen. 
Als chemisches Reinigungsmittel empfehlen wir Isopropylalkohol allein. 



Aultik-Mt„..taffo 

,smINK:LrgiLiwiter 

_ 

	dwastirtt.7. , 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / KABELMONTAGE 

Crimp contacts 
Kontakte zum Crimpen 

o 	0 0  

01110 	
I   

-- 

1 kr 	0 T a. 
• 

MOIL  .1Mkii".= 

CAnsi Crimpen 

CrinCrimpen 

MIHOCOLMIK" ,0  CT' 0 

1. Strip the cable according to the lengths given in the table. 

1. Kobel gernass den Angaben der oben stehenden Tabelle 
abisolieren, 

i D mensions (mm) I 
 Type 	 Abmessungen (mm) 

Typ 
	 L.  L  ji  

	 M32 - M08 	IT-15—T " ---  3.9  2 
2. Slide the collet nut ® and then the collet (2) onto the cable. 

2. Spannschraube und Spannzonge :2)auf dos Kobel auffOdeln. 

3. Fix the appropriate positioner (table page 7) in the crimping tool. 
Set selector to the number corresponding to the conductor AWG 
as indicated on the positioner label. Fit conductor Into contact 
and make sure it is visible through. the inspection hole in the crimp 
barrel. Slide conductor-contact combination into the open crim-
ping tool; make sure that the contact Is fully pushed into the posi-
tioner. Close the tool. Remove from crimping tool and check that 
conductor is secure in contact and shows in inspection hole. 

3. Dazu den geeigneten Positionierer (siehe Tabelle Seite 7) in dos 
Crimpwerkzeug einlegen. Drahtstarke-Wahlknopf al die gefor-
derte AWG-Zahl einstellen. Dann den Leiter unter Kontrolle durch 
das Schauloch im Kontaktkorper bis zum Anschlag in den 
Kontakt einfuhren. Kontakt in dos Crimpwerkzeug einlegen und 
einen Crimpzyklus voltfOhren. Kontakt herausnehmen und Leiter 
auf guten Sttz im Kontakt prOfen. 

4. Now arrange contact-conductor combinations according to 
the insert marking and locate them into the Insert (.6‘,. Check that 
all contacts are correctly located and remain in position when 
given a gentle pull. 

4110 
4. Danach die so mit ihren Leitem verbundenen Kontakte in den 

lsolationsteil einfOhren ohne die Einzelleiter zu verdrehen. Die 
Kontakte mOssen nun in ihrer Position bleiben, wenn man leicht 
am Kable zieht. 

5. Slide the collet (.2. forward and locate tag (1 in the slot .V on the 
insulator (O. Slide collet nut ® over collet C2) and then push the 
whole assembly into the shell (*whilst turning it to ensure that the 
tag locates in the inside slot of the shell. Tighten the collet nut ®. 
- Torque maxi = 0.25 Nm. 
- Socket mounting nut torque =2 Nm. 

5. Spannzange anschliessen und drehen, sodass die Nose mit 
der Aussparung (6) des Isolationstells•(6) im Eingriff steht. 
Spannschraube Ober die Spannzange anschliessen, in den 
AussenkOrper (2) einfOhren und drehen, sodass die Nase f3; mit der 
inneren Aussparung im Eingriff steht. Spannschraube festziehen (1). 
- Anzugsmoment max. 0.25 Nm. 
- Anzugsmoment kir Mutter des Apparatedose = 2 Nm. 

For PSU only: 
We recommend ONLY the use of VTC-6 Clear Vibra-tite to secure the 
connector backnut The use of other materials could result in damage 
to the connector. 
The only recommended chemical cleaner is Isopropyl Alcohol. 	teZir 

Nur fur PSU: 
Wit empfehlen NUR VTC-6 Clear Vibra-Itte kir die Befestigung der 
Spannschraube zu verwenden. Die Verwendung anderer Materialien 
kOnnte den Steckverbinder beschadigen. 
Als chemisches Reinigungsrnittel empfehlen wir lsopropylalkohol allein. 


